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Cursus Taalrechten in de Europese
Unie

1. Inleiding
2. Bespreken Literatuur & Studie Materiaal
3. Taal & Taalrechten
4. Taalrechten Europese Nationale Minderheden.
5. Europese Voorbeelden. 
6. Problemen Europese Integratie. 
7. Taalrechten Civiel Recht Europese Burgers. 
8. Taalrechten Strafrecht Europese Burgers. 
9.  Mogelijkheden Verdedigen Taalrechten. 
10. Afronding (Certificaat ) en beantwoording vragen.



Literatuur en studie materiaal 

• Kader Verdrag van Straatsburg voor de bescherming van nationale minderheden: 
20 pagina’s, 30 minuten 

• Online https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-
detail&treatynum=157 

• Nederlands https://wetten.overheid.nl/BWBV0001714/2005-06-01 
• Europese Charta van Regionale talen: 20 pagina’s, 30 minuten 
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages 
• Nederlands 
• https://wetten.overheid.nl/BWBV0001223/1998-03-01 
• Duitse taal in Italië Casus Bickl en Frans Grauel Rüffer v Pokorná m.b.t. verdrag 

werking Europese Unie,20 pagina’s. 30 minuten 
https://curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language=en&jur=C,T,F&num=c-322/13 
• https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-274/96 
• Schaduwrapport door de stichting aangeboden aan de Raad van Europa in 

Straatsburg i.v.m. taalrechten van de Hongaarse minderheidstaal in Roemenië. 30 
pagina’s. 1 uur 

• https://language-rights.eu/TREASON_TO_LAW.pdf tevens in het Nederlands 
beschikbaar https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf 



Vragen over  het Studie Materiaal ?



Wat is  een Taal ? 
• Ook biologische 

eigenschap van 
mensen, immers tot 
je derde kun je een 
taal accentloos leren. 
Denk aan een 
Sjibbolet

• Doel van taal: 
namelijk 
communicatie. 

• Probleem van versies 
en de missende in 
compabiliteit. 
(wederzijdse 
verstaanbaarheid )

• Taalgrenzen en 
nationale grenzen 
verschillen in Europa.  



Sjibbolet / Accent / Uitspraak Klanken

• Sjibbolet – een woord waarvan de uitspraak 
kenmerkend is voor een taal en dat voor 
buitenlanders bijna onmogelijk is om goed uit 
te spreken ( Oekraïens : paljanytsja.)  

• Taal is ook  een biologische eigenschap 
(accent) en gesproken taal leent zich daarom 
ook voor discriminatie.  ( Denk aan AI zowel 
negatief als positief) 

• Moedertaal, native, eerste taal, tweede taal.  

• Ook bij het leren van de moedertaal speelt 
Biologie / Genetica  een rol. 



Taalrechten

• Recht om in een taal begrepen te worden 
(autoriteiten) en om deze vrij te gebruiken.

• Taalrechten zijn elementaire mensenrechten. 

• Verschillende Soorten taalrechten.

• Taalrechten Autonome Volkeren en geopolitieke 
minderheden  in de EU.

• Taalrechten Strafrecht in NL en de EU.

• Taalrechten Europese Burgers in Civielrecht.

• Non-discriminatie is een belangrijk beginsel.



Taalrechten Europese Taal Minderheden. 
• Leven in hun eigen taalgebied.  
• “wakker geworden”  in een ander land. 
• Minderheid in bepaalde administratieve indeling.  Meestal 

Meerderheid in eigen regio. 
• Geen migranten. ( Staat letterlijk in wet )
• Taal is verworven met leefwijze, sociale structuren, topografische 

namen, geschiedenis en economie.  
• Juridische status verschilt heel erg.
• Wetenschappelijk onderzoek toont aan, dat je het beste in je eigen 

taal leert. 
• In Europa beschermd door nationale, bilaterale, internationale  en 

Europese verdragen en het non-discriminatie beginsel.
• Terminologie niet consistent:  Nationale minderheid, sprekers 

minderheidstaal, regionale taal / Staatsburgerschap / Nationaliteit / 
Etniciteit / Moedertaal 



Voorbeelden
• Fries in Nederland. Hongaars in

Transsylvanië, Servië, Oekraïne en
Slowakije. Pools in Litouwen,
Roetheens in Slowakije en Polen,
Welsh in Engeland, Baskisch en
Catalaans in Spanje, maar ook
Russisch in Oekraïne, Moldavië
Letland, Litouwen en Estland.
Servisch in Kosovo en het
Moldavisch in Transnistrië, maar
ook het Jiddisch !! Deens in
Duitsland.

• De Lijst buiten Europa is heel lang,
Maori in Nieuw Zeeland, Navajo
indianen In Vs, Eskimos in Canada,
denk aan Afrikaans in Zuid-Afrika.

• Talen verschillen van landstaal, 
soms wisselende rol minderheid / 
meerderheid in geschiedenis. 



Taalrechten zijn vastgelegd in Verdragen
• Algemene mensenrechten.  Artikel 2
• EVRM artikel 6 en 14 
• Verdrag van Straatsburg. ( na etnisch echec Joegoslavië ! )
• Europees Charta van Regionale Talen.
• Bilaterale vriendschapsverdragen. (Erkenning grenzen maar ook taal 

!) Voorbeeld HU/SK, HU/ RO, HU/ UKR etc.  
• Nationale wetgeving. 
• Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van 

Rassendiscriminatie. (ook andere verdragen)
• Verdrag inzake de voorkoming en de bestraffing van genocide
• Verdrag van Lissabon.
• Historische verdragen  ( verdrag van Trianon na W01 ) bevat

bepalingen voor onderdanen die tot de minderheidsgroepen 
behoorden, zoals inzake

• vrijheid van onderwijs in de eigen taal, vrij gebruik van die taal voor 
de rechtbank 

Alle wetten staan online. 



Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen 
van rassendiscriminatie, New York, 07-03-1966

• Overwegende, dat het Handvest der Verenigde Naties is 
gegrondvest op de beginselen van de waardigheid en de 
gelijkheid van alle mensen, en dat alle Lid-Staten zich 
plechtig hebben verbonden om, in samenwerking met de 
organisatie, gemeenschappelijk en elk voor zich te streven 
naar de verwezenlijking van een der doelstellingen van de 
Verenigde Naties, namelijk te bevorderen en aan te 
moedigen dat de rechten van de mens en de fundamentele 
vrijheden ten aanzien van allen overal ter wereld 
daadwerkelijk worden geëerbiedigd zonder onderscheid 
naar ras, geslacht, taal of godsdienst.

• https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09#

https://wetten.overheid.nl/jci1.3:c:BWBV0004143&g=2023-10-09&z=2023-10-09
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09


Europees Verdrag Rechten Mens

• Artikel 6. Recht op een eerlijk proces
•

• 3Een ieder tegen wie een vervolging is ingesteld, heeft in het bijzonder de volgende   
rechten:

• a.onverwijld, in een taal die hij verstaat en in bijzonderheden, op de hoogte te 
worden gesteld van de aard en de reden van de tegen hem ingebrachte 
beschuldiging;

• b.te beschikken over de tijd en faciliteiten die nodig zijn voor de voorbereiding van 
zijn verdediging;

• c.zich zelf te verdedigen of daarbij de bijstand te hebben van een raadsman naar 
eigen keuze of, indien hij niet over voldoende middelen beschikt om een raadsman 
te bekostigen, kosteloos door een toegevoegd advocaat te kunnen worden 
bijgestaan, indien de belangen van een behoorlijke rechtspleging dit eisen;

• d.de getuigen à charge te ondervragen of te doen ondervragen en het oproepen en 
de ondervraging van getuigen à décharge te doen geschieden onder dezelfde 
voorwaarden als het geval is met de getuigen à charge;

• e.zich kosteloos te doen bijstaan door een tolk, indien hij de taal die ter 
terechtzitting wordt gebezigd niet verstaat of niet spreekt.



EVRM

• Artikel 6. Artikel 14. Verbod van discriminatie
• Het genot van de rechten en vrijheden die in dit 

Verdrag zijn vermeld, moet worden verzekerd 
zonder enig onderscheid op welke grond ook, 
zoals geslacht, ras, kleur, taal, godsdienst, 
politieke of andere mening, nationale of 
maatschappelijke afkomst, het behoren tot een 
nationale minderheid, vermogen, geboorte of 
andere status.

• https://wetten.overheid.nl/BWBV0001000/2021-
08-01#

https://wetten.overheid.nl/BWBV0001000/2021-08-01
https://wetten.overheid.nl/BWBV0001000/2021-08-01


Europees Charta regionale talen 



Quiz

• https://www.coe.int/en/web/european-
charter-regional-or-minority-languages/quiz



Frameword Convention for the 
Protection of National Minorities



Verdrag Inzake de Voorkoming en de 
Bestraffing van Genocide

https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18



Hongaars in o.a. Slowakije, Oekraine, Roemenië en Servië
wordt beschermd door verdrag van Straatsburg, Europees
Charta, regionale talen en bilaterale verdragen.



1.Hongaars in Roemenië Papier 
https://language-rights.eu/jogaban_allhosszu2.pdf

https://language-rights.eu/jogaban_allhosszu2.pdf


Roemenie Praktijk.
• Op papier in orde , in de 

praktijk niet. 

• Marosvásárhely / Targu
Mures 50 % Hongaarstalig 
Zie www.politialocala.eu 

• Kolozsvár / Cluj 20% 
Hongaarstalig 

• Tordaszentlászló 54 % 
Hongaarstalig Zie 
www.tordaszentlaszlo.eu



Markt Marosvásárhely



Lokale Politie Marosvásárhely

Volledige status staat online op https://www.language-rights.eu/CASUS_TIRGUMURES_MAROSVASARHELY.pdf
Deze casus is ook beschreven in het Rapport Verraad aan het Recht https://language-
rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf

https://www.language-rights.eu/CASUS_TIRGUMURES_MAROSVASARHELY.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf


Tordaszentlászló

Oorspronkelijk Vonnissen staan online. Deze casus is ook beschreven in het Rapport 
Verraad aan het Recht https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf

https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf


Cluj-Kolozsvár-Klausenburg

Oorspronkelijk Vonnis uit 2014  https://language-rights.eu/HU_4800.pdf https://language-
rights.eu/RO_4800.pdf en 2017 https://www.language-rights.eu/RO_961_2017.pdf staat online. 
Deze casus is ook beschreven in het Rapport Verraad aan het Recht. https://language-
rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf

https://language-rights.eu/HU_4800.pdf
https://language-rights.eu/RO_4800.pdf
https://language-rights.eu/RO_4800.pdf
https://www.language-rights.eu/RO_961_2017.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf


Roemenië Papier

- - - - - Historische Verdragen
• Verdrag  van Trianon. 1921
• Declarația de la Alba Iulia 1918 Verdrag van Gyulafehervár 
- - - - - Geldend Roemeens Recht
• Roemeense grondwet.
• Verdrag van Straatsburg.
• Vriendschapsverdrag Hongarije -Roemenië
• Europees Charta regionale talen
• Roemeense wet op het openbaar Bestuur
- - - - - Andere verdragen 
• EVRM en  non-discriminatiebepalingen
• Verdrag van Lissabon ! Etc. 
• Anti-racisme verdrag etc. 



Rapport European Language Rights

10 casussen tonen aan dat de praktijk
van taalrechten haaks staat op het
juridisch raamwerk.

In het rapport verraad aan het recht
worden de politieke en juridische
consequenties geschetst voor de
Europese integratie.

Dit was de grondslag voor de
stemtegen.eu campagne tijdens het
referendum in 2016.

https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf
https://stemtegen.eu/


2-Voorbeeld Oekraïne
https://www.language-rights.eu/KARPATALJA_NYELVI_JOGAINK_ES_LEHETOSSGEINK.pdf

https://www.language-rights.eu/KARPATALJA_NYELVI_JOGAINK_ES_LEHETOSSGEINK.pdf
https://www.language-rights.eu/KARPATALJA_NYELVI_JOGAINK_ES_LEHETOSSGEINK.pdf




Voorbeeld Oekraïne en Moldavië
• Russisch was meerderheidstaal en staatstaal

Gaugazen, Polen, Hongaren, Roemenen en Polen
hebben tot diep in de jaren 90 Russischtalige onderwijs
genoten.



Voorbeeld Hongaars in Szelmenc

• In hoeveel landen heeft een 
familie  in een mensenleven 
geleefd bijv. 1910-1996 ? 

• Hoeveel officiële talen  heeft 
het dorp Szelmenc gehad. ? 



NagySzelmenc-Veľké Slemence

Land Officiele Taal Lingua Franca

Oostenrijk 
Hongarije

Tot 1921 Hongaars, ook Duits 
Tot 1848 Latijn !

Latijn

Duits, 

Russisch,

Frans, 

Engels 

Esperanto ?

Eerste Tsjecho
slowaakse
Republiek

1921 - 1939 Tsjecho slowaaks
niet te verwarren 
met Tsjechisch of 
Slowaaks

Hongarije 1939-1947 Hongaars

Splitsing dorp 
CSSR

1947 Tsjechisch en 
Slowaaks 

CSFR 1993 Slowaaks

Slowakije 1996 Slowaaks



Kisszelmenc- Малі Селменці

Land Officiele Taal Lingua Franca

Oostenrijk 
Hongarije

1921 Hongaars, ook Duits 
Tot 1848 Latijn !

Latijn,

Duits,

Russisch, 

Frans, 

Engels, 

Esperanto ?

Eerste 
Tsjechoslowaakse
Republiek

1921-1939 Tsjechoslowaaks
niet te verwarren 
met Tsjechisch of 
Slowaaks

Hongarije 1939-1945 Hongaars

Splisting dorp
Sovjet Unie 

1947-1991 Russisch

Oekraïne 1991 Oekraïens

https://www.youtube.com/wat
ch?v=OdA-c6orjos&t=215s

https://www.youtube.com/watch?v=OdA-c6orjos&t=215s
https://www.youtube.com/watch?v=OdA-c6orjos&t=215s


Transkarpatië



Oekraïne

Bron: https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf

https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf


Verbod Spreken Taal  

https://language-rights.eu/images/ukraine_state_language.jpg


Voorbeeld Roemeens in Oekraïne

https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf


Associatieverdrag en Toenadering Europa verplicht 
Uitbreiding taalwetten, het tegenovergestelde gebeurd !

• Art. 2, 4 &14 zouden juist rechten van minderheden  moeten waarborgen !

https://language-rights.eu/11_11_2022_VK_RUSSENHAAT.pdf
https://language-rights.eu/DAK_OEKRAINSE_TAALWET21102023.pdf
https://language-rights.eu/LANDMAN_RD_OEKRAINSE_TAALWET03102022.pdf
https://language-rights.eu/ND_IN_DE_OEKRAINE_MAG_HET_LEVEN_ZICH_SLECHTS_IN_EEN_TAAL_AFSPELEN_21012021.pdf
https://language-rights.eu/NL_TAALRECHT.pdf
https://language-rights.eu/04042022TROUW.png
https://language-rights.eu/VRIJE_TOELATING_ROEMENEN_TAST_RECHTSORDE_AAN.pdf
https://www.language-rights.eu/LANDMAN_NRC_NIET_ALLEEN_RUSLAND_30052015.pdf
https://language-rights.eu/EUROPEANEN_ZIJN_TWEEDERANGSBURGERS_IN_ROEMENIE.pdf
https://language-rights.eu/LEVE_TAALRECHTRECHTEN_VOLKSKRANT02102015.pdf


Rapport Vervaagde Waarden n.a.v. 
EU-Kandidering Oekraïne 

https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf
https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf


3 Voorbeeld 
Nederland  Fries

• Twadde Rykstaal, Charta 
Regionale talen, Verdrag van 
Straatsburg. 

• Kneppelfreed in 1951, 
beboeten van Friese boeren 
voor Friese teksten op 
melkkan !

• Voorbeelden:Documenten, 
Proces Verbaal Politie,aangifte  
belastingdienst etc. 

• Desalniettemin slecht gesteld.  
Geen Fries op Rijbewijs, 
Paspoort.

• Problemen met taalrechten in 
strafzaken en in de rechtbank 
! Laatst in het nieuws bij ING.



Aanbevelingen Gebruik Fries
https://language-rights.eu/jongfryskemienskip_220526_142810.pdf

https://language-rights.eu/jongfryskemienskip_220526_142810.pdf


4-Voorbeeld Pools

• Minderheidstaal in Litouwen. Geen
plaatsnaamborden, geen tweetalige
bordjes geen identiteit, geen
vlaggen, on-Europese discriminatie
en intolerantie.

• Minderheidstaal in Oekraïne,
onderwijswet poogt deze taal te
verdwijnen.

• Slowaaks was dialect van Pools, nu
een eigentaal waar nu Hongaarse
minderheid, terwijl het Slowaakse
nota bene niet bestond tot 1990.
wel het Tsjecho-slowaaks. (
Slowaakse taalwet 2010 )

• Officiële taal van de Europese Unie,
Europese burgers mogen elke taal
kiezen. https://nos.nl/artikel/211438-polen-en-

litouwen-ruzien-over-de-letter-w



5-Voorbeeld Verenigd Koninkrijk. 

https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf


6-Voorbeeld Joegoslavië

• Linguïstisch mijnenveld. 
• Minderheid / Meerderheid wisselt 

elkaar af.  
• “Gelijkheid” in Joegoslavië. 
• Joegoslavische, Servo-kroatisch, 

Servisch,  Kroatisch en  Bosnisch, 
allemaal ” verschillende” talen. 

• Andere talen zijn echt anders . 
Albanees, Hongaars. 

• Verdrag van Straatsburg is tot 
stand gekomen naar aanleiding 
van etnisch echec. 

• Taalrechten waren een 
voorwaarde voor lidmaatschap 
Europese Unie. 



7-Voorbeeld Hongaars Slovenië



8-Voorbeeld Hongaars in Slowakije

https://www.youtube.com/watch?v=Os9nmB_uI-c


9-Voorbeeld Italië Zuid-Tirol

https://language-rights.eu/images/bozen.zip of  https://gopro.com/v/NNNG7P6K30PJo

https://language-rights.eu/images/bozen.zip
https://gopro.com/v/NNNG7P6K30PJo


Europese Integratie
• Verschil VS met Europa               

(Little Rock )
• Amerika heeft burgerrechten en 

dwingt die af. Europa heeft 
burgerrechten en dwingt die niet 
af. (voorbeeld  Italië / Roemenie. )

• Assimileren is een stap terug in de 
geschiedenis, waarom Geen 
Lingua Franca in Europa? 

• Europese Integratie is onmogelijk 
zonder eerbiediging non-
discriminatie beginsel.

• Politieauto’s zijn helaas met 
Photoshop gemaakt. 



Gedwongen Assimilatie
• Minderheid assimileren Stap 

terug in de geschiedenis. (Lord 
Acton) 

• Discriminatie en rechteloosheid 
maakt Europese Integratie 
onmogelijk.

• Conflicten buiten EU  Oekraïne   
en Moldavië. 



Taalrechten Onmisbaar voor Vrede

• Taalrechten zijn de zuurstof van kwetsbare historische 
gemeenschappen en de waarborg van verder bestaan. 

• Minderheid – Meerderheid is een zeer gevoelige 
balans. ( wisselt soms zelfs  !)

• Ontkennen van taalrechten in onderwijs, justitie, 
politie en in de zorg is zeer ernstig en is daarom ook 
aan te merken als een administratieve ethische 
zuivering. 

• Statistieken tonen dit dan ook  aan dat kwetsbare 
historische gemeenschappen kleiner worden en 
verwijden.  



Europese Taalrechten / Lingua Franca

• Taal-conflict in de wereld, obstakel tot 
wereldvrede. 

• Voorbeeld Esperanto en Engels, er is nu wel ? een 
wereldtaal. 

• Europese Integratie onmogelijk zonder non-
discriminatie. 

• Waarom assimileren, Nationaliteit is een stap 
terug in de geschiedenis. Lord Acton.   

• Mogelijkheden tot discrimineren via taal zijn bijna 
onbeperkt. (AI )



Taalrechten Europese Burgers

• Elke burger mag een officiële 
taal gebruiken

• Inning van verkeersboetes 
!(voorbeeld Oostenrijk) 

• Weigeren van vreemdtalig stuk. 
• Europese Integratie maakt 

Lingua Franca onmisbaar.  
• Vraag naar Vertaal en 

tolkdiensten neemt toe. 
• Casus Italië en Roemenie. 
• Geen discriminatie in 

gemeenschappelijke markt.



Taalrechten Europese Consumenten

• Bedrijf maakt gebruik van 
schaalvoordelen en 
interne markt

• Misbruik taal echter om 
lokale markt in lidstaten te 
gebruiken. 

• Schending van alles waar 
de EU voor zou moeten 
staan. 



Situatie Voor 

Per land
-Eigen valuta
-Eigen wetten
-Eigen productie
-Eigen regels
-eigen fabriek 
Dus verschillende markten met 
Verschillende prijzen

Voorbeeld  2liter cola
België  20 Fr   
Frankrijk 8 Fr
NL 2 NLG
Duitsl 1.5 DM
Oostenrijk 15 schilling
Hongarije 300 Ft. 
Etc. 



Situatie Na
Een markt met 
Schaalvoordelen
Echter de nadelen van  
de situatie voor 
worden kunstmatig in 
stand gehouden door 
taal te “misbruiken”  
als obstakel voor een 
vrije consumenten 
markt.  



Misbruik Taalrechten
Europese Consumenten



Economische Nadeel voor Consument

Fabrikant profiteert van voordeleen een Europese 
markt maar misbruikt taal om  gescheiden Europese 
markt in stand te houden. 



Tolk Vertalen in de Europese Unie

• Tolk en Vertaler mag dus 
in de hele Europese Unie 
werken en er mogen 
daar geen beperkingen 
aan worden opgelegd. 
Beëdigde tolk diensten 
en vertalingen dienen 
overal in de EU te 
worden geaccepteerd.

https://skypreter.eu/


Voorbeeld Taalrechten in 
het Civiel Recht



Wat kan er mis gaan ?

• https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1784

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1784
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32020R1784


https://language-rights.eu/images/CJIB.jpg


Vraag Wat  doet het CJIB fout ?

• 1.  Geen Authenticatie.

• 2.  Gedeelte Stukken niet vertaald.

• 3.  Verkeerde Taal. 

• 4.  Verkeerde Terminologie. 

• 5.  Geen orgineel brondocument.

• 6.  Wijzigt taal tijdens procedure. 

• 7. Geen fatsoenlijke oplossing.

• 8. Houdt geen rekening met co-officiele talen. ( 
Schending Artikel 90 gw, en slecht voorbeeld Europa.)

• Online https://language-rights.eu/images/CJIB.jpg 



Voorbeeld Oostenrijk /  Hongarije. 



Hongarije



ANWB

https://www.anwb.nl/juridisch-advies/op-vakantie/met-de-auto-op-reis/boete-buitenland/top-10-meest-gestelde-vragen-boete-buitenland


Taalrechten Strafrecht
• Wv strafvordering Recht om te begrijpen waarvan 

je bent beschuldigd in je eigentaal.  
• Let op criterium is taal, die je het beste begrijpt, 

staatsburgerschap etc.  mag nooit leidraad zijn.  
• Tolk / Vertaler heeft eigen verantwoordelijkheid. 
• Europese burgers hebben basisrechten, in de 

praktijk bestaan deze rechten alleen op papier. 
Kwaliteitsverschillen zijn enorm

• Impact kan enorm zijn ! Jaar gevangenisstraf door 
slechte tolk – vertaler. 

• Onbekend maakt onbemind, rechters, advocaten 
etc. hebben niet altijd een training gehad. 



Voorbeelden Strafrecht In NL

• Russischtalige inwoner uit Estland, Letland & 
Moldavië. 

• Hongaarstalige uit Transsylvanië etc. 

• Landstaal is niet per definitie de taal,  die je 
spreekt en of begrijpt. 

• Kwaliteitsverschillen zijn enorm. 



“You pay peanuts, you get monkeys”



https://www.1limburg.nl/nieuws/2314798/tol
k-niet-aanwezig-rechtszaak-gaat-niet-door



Wat te doen bij schending taalrechten ?
• Wat kun je doen als taalrechten in NL geschonden worden ? 

Klacht bij de politie of OM of daarna naar de ombudsman. 
Betaling per minuut kan niet. 

Online   https://skypreter.eu/klacht.pdf

https://skypreter.eu/klacht.pdf
https://skypreter.eu/klacht.pdf


College voor de Rechten van de Mens

https://www.mensenrechten.nl/mensenrechten-voor-jou/betekenis-van-mensenrechten/welke-mensenrechtenverdragen-zijn-er


Klacht over Discriminatie op 
Nationaliteit

https://skypreter.eu/OORDEEL_MENSENRECHTEN_2021-151.pdf

https://skypreter.eu/OORDEEL_MENSENRECHTEN_2021-151.pdf


Actie Fuen

• Actie om minderheidstalen op agenda te zetten, 
door een initiatief. 

• Bijna  10 % van de bevolking van europa behoort 
tot een minderheid. 

• Voor meer informatie ga naar: 

www.fuen.org

https://www.nationalregions.eu/en/


Na Certificaat punten zelf aanvragen. 



Extra Informatie

Er is buitengewoon veel 
informatie over de problemen 
van minderheden. Ook buiten 
de Europese Unie. 

www.language-rights.eu
www.fuen.org

http://www.language-rights.eu/
http://www.fuen.org/


Meer Informatie / Vragen ? 

Opmerkingen van advocaten, notarissen  
etc. zijn welkom. Ook foto’s van  tweetalige 
borden en Voorbeelden van schendingen 
van taalrechten zijn welkom.

info@language-rights.eu

Info en Aanmelding : https://language-
rights.eu/Cursus_ELR.pdf

Presentatie :  https://language-
rights.eu/PRESENTATIE_ELR.pdf

mailto:info@language-rights.eu
https://language-rights.eu/Cursus_ELR.pdf
https://language-rights.eu/Cursus_ELR.pdf
https://language-rights.eu/PRESENTATIE_ELR.pdf
https://language-rights.eu/PRESENTATIE_ELR.pdf
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